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  Письмо Постоянного наблюдателя от Палестины при 
Организации Объединенных Наций от 7 июля 2006 года 
на имя Генерального секретаря 
 
 

 Имею честь приложить документ с призывом к укреплению палестинско-
го национального согласия, который был принят 28 июня 2006 года. 

 Буду признателен за распространение текста настоящего письма и прило-
жения к нему в качестве официального документа Совета Безопасности и деся-
той чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по пункту 5 
повестки дня. 
 

(Подпись) д-р Рияд Мансур 
Посол 

Постоянный наблюдатель 
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  Приложение к письму Постоянного наблюдателя от 
Палестины при Организации Объединенных Наций 
от 7 июля 2006 года на имя Генерального секретаря 
 
 

  Полный текст документа: призыв палестинских узников 
к укреплению национального согласия 
 

28 июня 2006 года 
 

  Во имя Господа, Милостивого и Милосердного, «Держитесь за вервь Господа 
все, и не разделяйтесь» (стих из Священного Корана) 
 

 Руководствуясь высоким чувством исторической национальной ответст-
венности и с учетом опасностей, которым подвергается наш народ, и исходя из 
принципа неотъемлемости прав и непризнания легитимности оккупации и в 
интересах сплочения внутреннего палестинского фронта и обеспечения и за-
щиты национального единства и единства нашего народа на родине и в диас-
поре, а также для противодействия замыслам Израиля, направленным на то, 
чтобы навязать палестинскому народу израильское решение, перечеркивающее 
национальную мечту и право нашего народа на создание своего независимого 
государства, обладающего полным суверенитетом; этот замысел правительство 
Израиля намерено осуществить на следующем этапе в результате завершения 
строительства стены апартеида, иудаизации Иерусалима, расширения израиль-
ских поселений, захвата земель в долине реки Иордан, аннексии больших рай-
онов земли на Западном берегу и блокирования дороги законного возвращения 
палестинцев к себе домой. 

 … в целях защиты завоеваний нашего народа, достигнутых в ходе дли-
тельной борьбы, проявления уважения к нашим мученикам, заключенным и 
нашим раненым братьям и продолжения нашей борьбы за освобождение, раз-
работать политическую стратегию. Поэтому для успешного налаживания на-
шего всеобщего национального диалога на основе Каирской декларации и с 
учетом острой необходимости обеспечения единства и сплоченности наших 
рядов мы представляем настоящий документ (призыв к укреплению нацио-
нального согласия) на рассмотрение нашего народа, президента Махмуда 
Абасса (Абу Мазена), руководства ООП, премьер-министра Исмаила Хания, 
совета министров, спикера и членов палестинского национального совета 
(ПНС), спикера и членов палестинского законодательного совета (ПЗС), всех 
палестинских сил и фракций, всех неправительственных и массовых организа-
ций и учреждений и народного руководства палестинцев на родине и в диаспо-
ре. 

 Настоящий документ представлен в виде полного пакета, в котором вве-
дение составляет его неотъемлемую часть. 

1. Палестинский народ у себя на родине и в диаспоре добивается и борется 
за освобождение своей земли, ликвидацию поселений, изгнание поселенцев, 
разрушение стены апартеида, аннексии и разделения, за реализацию своего 
права на свободу, возвращение и независимость и осуществление своего права 
на самоопределение, включая право на создание своего независимого государ-
ства со столицей Аль-Кудс аш-Шариф на всех территориях, оккупированных в 
1967 году, а также за обеспечение права беженцев на возвращение к своим оча-
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гам и имуществу, откуда они были изгнаны, и предоставление им компенсации 
и за освобождение всех заключенных и задержанных без какой-либо дискри-
минации на основании исторического права нашего народа на землю наших 
предков и на основе Устава Организации Объединенных Наций и норм между-
народного права и законности без ущемления прав нашего народа. 

2. Активизация усилий по достижению целей, согласованных в Каире в мар-
те 2005 года в отношении развития и оживления деятельности ООП и участия 
в ней всех сил фракций в соответствии с демократическими принципами, за-
крепляющими статус ООП как единого законного представителя палестинского 
народа повсюду, с учетом изменений на палестинской арене и так, чтобы это 
укрепляло власть ООП в деле осуществления ее полномочий выступать руко-
водителем своего народа на родине и в диаспоре. ООП должна быть также ор-
ганом, мобилизующим народ на защиту его национальных, политических и гу-
манитарных прав на различных форумах и в различных кругах, а также на ме-
ждународной и региональной арене. Кроме того, наши национальные интересы 
предполагают создание до конца 2006 года нового палестинского национально-
го совета, в котором должно быть обеспечено представительство всех пале-
стинских национальных и исламских сил, фракций и партий и всех слоев на-
шего общества на основе проведения выборов, где это возможно, с соблюдени-
ем принципа пропорционального представительства и на основе достижения 
договоренности, где проведение выборов невозможно, с использованием меха-
низмов, созданных Высшим комитетом по итогам Каирского диалога. Поэтому 
ООП будет оставаться широким фронтом и базовой структурой, а также все-
общей национальной коалицией и высшей политической инстанцией для всех 
палестинцев на родине и в диаспоре. 

3. Использование права палестинского народа на сопротивление и сохране-
ние выбора сопротивления оккупации с применением различных средств и фо-
кусировкой усилий сопротивления на территориях, оккупированных в 
1967 году, параллельно с политическими действиями, переговорами и дипло-
матическими шагами, что позволит обеспечить широкое участие всех секторов 
в народном сопротивлении. 

4. Разработка палестинского плана, направленного на развертывание всеоб-
щих политических действий; унификация палестинской политической пропа-
ганды на основе палестинских национальных целей, обозначенных в настоя-
щем документе, и в соответствии с резолюциями арабских государств и резо-
люциями международного сообщества, признающими законность прав пале-
стинского народа и его требований, которые должны реализовываться руково-
дством ООП и ее органами, а также ПНА в лице президента и правительства, 
национальными и исламскими фракциями, организациями гражданского обще-
ства и общественными деятелями. Такие усилия должны быть направлены на 
мобилизацию арабской, исламской и международной политической, финансо-
вой, экономической и гуманитарной поддержки и обеспечение солидарности с 
нашим народом и ПНА и на оказание поддержки нашему народу в осуществ-
лении его права на самоопределение, свободу, возвращение и независимость; 
кроме того, эти усилия должны быть направлены на срыв плана Израиля навя-
зать нашему народу одностороннее решение и на противодействие введенной 
жесткой осаде. 
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5. Защита и оказание поддержки ПНА, которая является ядром будущего го-
сударства и рождена в борьбе палестинского народа, понесшего огромные 
жертвы; подчеркивание того, что высшие национальные интересы требуют со-
блюдения «Основного закона» ПНА и эффективных законов и уважения долж-
ности и власти президента, избранного в соответствии с волей палестинского 
народа посредством проведения свободных, честных и демократических выбо-
ров. Это требует также уважения функций и полномочий правительства, пре-
доставленных ему путем вотума доверия Палестинским законодательным сове-
том (ПЗС), который был образован на основе проведения свободных, честных 
и демократических выборов, и подчеркивания важности и необходимости кон-
структивного сотрудничества между президентом и правительством; между 
ними должно быть налажено взаимодействие и должны проводиться регуляр-
ные встречи с целью установления и укрепления сотрудничества и интеграции 
в соответствии с положениями Основного закона и высших национальных ин-
тересов, а также необходимости проведения всеобъемлющих реформ органов 
ПНА, прежде всего органов судебной системы, с тем чтобы добиться уважения 
судебной власти на всех уровнях, выполнения вынесенных судебных решений 
и укрепления законности. 

6. Формирование правительства национального единства, обеспечивающего 
участие парламентских блоков и политических сил, заинтересованных в уча-
стии на основе этого документа, и разработка совместной программы по улуч-
шению положения палестинцев на местном, арабском, региональном и между-
народном уровнях. Его задачей является также осуществление программы ре-
форм, развитие национальной экономики и стимулирование инвестиций, а 
также борьба с нищетой и безработицей и оказание надлежащей помощи тем, 
кто проявил несгибаемость, участвуя в сопротивлении и интифаде, и кто стал 
жертвами израильской агрессии. В частности, это касается семей мучеников, 
заключенных и раненых, владельцев снесенных домов и имущества, разру-
шенного в результате оккупации, а также безработных и студентов. 

7. Ведение переговоров является прерогативой ООП и президента ПНА, ко-
торые должны проводиться в интересах достижения палестинских националь-
ных целей, обозначенных в настоящем документе, причем любое соглашение 
должно быть представлено новому ПНС на ратификацию или вынесено на все-
общий референдум, который должен быть проведен на родине, и диаспоре по-
средством организации такого референдума. 

8. Освобождение заключенных и задержанных является священным нацио-
нальным долгом, который должны взять на себя все палестинские националь-
ные и исламские силы и фракции, ООП, ПНА в лице президента и правитель-
ства, ПЗС и все силы сопротивления. 

9. Необходимо удвоить наши усилия в целях оказания поддержки и помощи 
беженцам и защиты их прав и добиваться проведения народной конференции с 
участием представителей беженцев, на которой будут созданы комиссии по 
выполнению долга перед беженцами, и осуществления их права на возвраще-
ние; необходимо добиваться, чтобы международное сообщество выполнило ре-
золюцию 194, в которой закреплено право беженцев на возвращение и на полу-
чение компенсации. 

10. Необходимо добиваться создания единого фронта сопротивления под на-
званием «Палестинский фронт сопротивления», который будет стоять во главе 
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и руководить сопротивлением против оккупации и объединять и координиро-
вать действия такого сопротивления, и добиваться определения единых поли-
тических целей этого фронта. 

11. Необходимо соблюдать принципы демократии и проводить в соответствии 
с законодательством регулярные, всеобщие, свободные и честные демократи-
ческие выборы президента, ПЗС и местных и муниципальных советов, а также 
профсоюзов и федераций, соблюдать принцип мирного и гладкого перехода 
власти и осуществлять принцип разделения властей; палестинский демократи-
ческий опыт должен быть защищен, и любой демократический выбор и его ре-
зультаты должны уважаться; кроме того, необходимо уважать принцип верхо-
венства права, общественные и основные свободы, свободу прессы и равенство 
граждан в их правах и обязанностях без какой-либо дискриминации; достиже-
ние женщинами прогресса должно уважаться и получать дальнейшее развитие 
и поощрение. 

12. Необходимо осуждать и отвергать введение против палестинского народа 
жесткой осады, прежде всего Соединенными Штатами и Израилем, и призвать 
арабов на низовом и официальном уровнях оказать поддержку палестинскому 
народу, ООП и ПНА и призвать правительства арабских стран выполнить при-
нятые на арабских саммитах решения об оказании политической, финансовой, 
экономической и информационной поддержки палестинскому народу и делу 
его национальной борьбы; подчеркивать, что ПНА привержена арабскому кон-
сенсусу и совместным арабским действиям в поддержку справедливого дела и 
высших арабских интересов. 

13. Необходимо призвать палестинский народ добиваться единства и соли-
дарности, сплачивать свои ряды и оказывать поддержку ООП и ПНА в лице 
президента и правительства; поддерживать палестинцев в их несгибаемости и 
сопротивлении перед лицом израильской агрессии и осады и отвергать любое 
вмешательство во внутренние палестинские дела. 

14. Необходимо отвергать все формы раскола, который может привести к 
внутренней вражде; осуждать применение оружия в урегулировании внутрен-
них споров и запретить применение оружия друг против друга; подчеркивать 
святость палестинской крови и решать проблемы с помощью диалога как един-
ственного средства разрешения разногласий. Необходимо обеспечить свободу 
выражения мнений в средствах массовой информации, которая в соответствии 
с законом должна также распространяться на любую партию, находящуюся в 
оппозиции к власти и ее решениям; реализацию права мирного протеста и ор-
ганизации маршей, демонстраций и сидячих забастовок при условии, что они 
носят мирный и невооруженный характер и не посягают на имущество граж-
дан или государственное имущество. 

15. Национальные интересы обусловливают необходимость поиска наиболее 
эффективных форм участия нашего народа и его политических сил в секторе 
Газа в борьбе за свободу, возвращение и независимость в условиях новой си-
туации в секторе Газа как проявление подлинного величия духа и несгибаемой 
силы нашего народа с использованием методов борьбы сопротивления оккупа-
ции, которые отвечают наивысшим интересам нашего народа. 

16. Существует необходимость в реформировании и развитии палестинской 
системы безопасности во всех ее ветвях и придании ей современного характе-
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ра, позволяющего органам безопасности выполнять свои задачи по защите ро-
дины и народа и отражению агрессии и оккупации; их обязанности должны 
также включать обеспечение безопасности и общественного порядка, соблюде-
ние законов, прекращение состояния хаоса и беззакония, прекращение откры-
того ношения оружия и парадов и конфискацию любого оружия, которое вре-
дит целям сопротивления и искажает его имидж или угрожает единству пале-
стинского общества; существует также необходимость в координации и нала-
живании отношений между силами безопасности и силами сопротивления и в 
организованном хранении их оружия и его охране. 

17. Необходимо призвать ПЗС продолжить принятие законов, регулирующих 
работу аппарата органов безопасности в различных его ветвях, и добиваться 
принятия закона, запрещающего участие сотрудников служб безопасности в 
политической и партийной деятельности и предусматривающего их подчине-
ние выборным политическим органам, которые определены законом. 

18. Необходимо добиваться расширения роли и присутствия международных 
комитетов солидарности и миролюбивых групп, выступающих в поддержку 
нашего народа в его справедливой борьбе против оккупации, за ликвидацию 
поселений и стены апартеида как на политическом, так и на местном уровнях; 
добиваться выполнения постановления Международного Суда в Гааге в отно-
шении сноса стены и поселений и их незаконного присутствия. 

 


